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С каждым днем появляется все больше новых слов. Пожалуй, это явление – самый яркий пример того, как может меняться язык. С увеличением уровня коммуникации между странами активно развивается процесс заимствования. Этот процесс весьма актуальная сфера для исследований в языкознании, так как это такое явление, которое будет происходить всегда – во все времена и во всех народах. Обратимся к словарю Ольги Сергеевны Ахмановой: «заимствование – обращение к лексическому фонду других языков для выражения новых понятий, дальнейшей дифференциации уже имеющихся и обозначения неизвестных прежде предметов» [1].
Данное исследование рассматривает проблему заимствованных неологизмов на примере слова «моповая». Как понять является ли новая лексема излишеством в языке?
Согласно словарю Д. Э. Розенталь и М. А. Теленковой, «термин создан для обозначения нового предмета или выражения нового понятия» [2]. Неологизмы заимствуются в язык с целью заполнения лакуны в какой-либо отрасли знания, однако, полагается, что некоторые неологизмы излишни в языке. Это предположение возникло, потому что у многих из таких слов уже есть полные синонимы в русском языке. Также часто используются и неверные заимствования. 
Основная проблема заимствований заключается в том, что часто бывает сложно установить, является данное слово исконным или заимствованным в языке. В связи с отсутствием информации касаемо того или иного слова часто допускаются стилистические ошибки в языке. 
К тому же, можно сказать, что в целом проблема заимствований в стране в последнее время стоит достаточно остро. Был подписан закон о защите русского языка от чрезмерных иностранных заимствований [3], следовательно теперь появилась большая необходимость прояснить семантику многих слов, а некоторые и вовсе перестать употреблять, так как в русском языке можно найти существующую замену.
На начальном этапе исследования методом сплошной выборки в текстах СМИ и на вывесках торговых центров мы отобрали популярные заимствования. Затем был проведен анализ лексикографических источников на предмет вхождения найденных лексем в состав языка. Полученные данные были проверены при помощи корпусного анализа. Дескриптивный и дефинитивный методы позволили произвести сравнительно-сопоставительный анализ синонимов в русском языке. В конце нами были выявлены и классифицированы лексемы, которые являются излишествами, согласно закону о заимствованиях, а какие могли бы послужить источниками обогащения языка важным для развития языков индоевропейской семьи. В ходе исследования мы обратились к множеству словарей для определения этимологического значения слова «моповая». Однако, выяснилось, что определения данному понятию нет, так как оно не отражено в словарях. 
В связи с тем, что семантика слова «моповая» и многих других заимствованных слов не ясна людям, простые обыватели совершают множество ошибок и додумывают значения. 
Таких слов как «моповая» появляется все больше и больше. Появляется необходимость давать широкую дефиницию слов в словарях, чтобы внести ясность и сократить речевые ошибки. Это также позволит избавиться от излишеств нашего языка, поскольку люди перестанут сами додумывать семантику слов и их происхождение, а также неверно их использовать. 
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